
 
  

 
 

 
  
 
  
 
 
 
 
 

 

 

❖ Father Mark R. Riley, Pastor - 216-618-0882, 

fathermarkriley@gmail.com  

❖ Deacon Gonzalo López - 216-618-9961 

❖ Deacon Francisco Miranda -

fmiranda@smacleveland.net 

❖ Sister Juana Mendez, SC, Pastoral Associate - 

513-659-3078, jmendez@smacleveland.net 

❖ Maribel Cuadrado, Receptionist - 216-621-3847 

❖ Nory Maldonado, Bookkeeper/Secretary 

nmaldonado@smacleveland.net 

❖ Marlene Rios, Director of Religious  

Education (PSR) - 216-357-9126 

❖ Waleska Negron, Christian Initiation for Adults 

(RCIA) - wnegron@smacleveland.net 

❖ Robert Dillon, Parish Organist  

& Church Curator - 216-398-1616 

❖ Randy Balog, Food Outreach Coordinator – 

❖ 216-414-2744 or 216-682-8219 

❖ Andres Alejandro, Maintenance  

❖ Lydia Fernandez, Social Justice Ministry 

/Stewardship/Notary Public - 216-621-3847 

❖ Doris Rosario, Art & Culture Ministry  

❖ Father James McCreight, Retired Pastor 

(RETIRADO) - padrejaime@roadrunner.com 

❖ Father Dennis R. O’Grady, Retired Pastor 

(RETIRADO) - 440-884-6387 

❖ Deacon Miguel Figueroa, Retired (RETIRADO)  

 

Parish Office Hours/ Horario de la Oficina 
Parroquial (Temporary during COVID) 

MONDAYS, WEDNESDAYS, THURSDAYS, 

FRIDAYS, AND SUNDAYS ……9AM TO 2PM 
                                     ------------------------------------ 
 

FOOD OUTREACH PROGRAMS  
(3115 SCRANTON ROAD; hall across the street from the 

church/en salón frente a la iglesia) 
 

❖ Pantry/ Despensa: Mondays/lunes and 
Thursdays/Jueves –12PM to 2PM 

 

❖ Hot Meal/ Comida Caliente: Last Sunday of the 
month / Último Domingo del mes – 1PM to 2PM 

 

 

 

 
 
Founded in  

1881 as a Mission  

1883 as a Church  

1892 current location 

Website: www.smacleveland.net 
 

      www.facebook.com/smacleveland.net 
 

Email:  info@smacleveland.net 
 michaelclev@dioceseofcleveland.org 

 

Phone (Teléfono): 216-621-3847 

 

 

Weekly Parish Bulletin ~ Boletín Semanal Parroquial 
Parroquia San Miguel Arcángel Volume ~ Volumen: 95 No. 23 
 

Bulletin Announcements: bulletin@smacleveland.net 

 
 
 

St. Michael the Archangel Parish 

June 06th, 2021 

MASS SCHEDULE / HORARIO DE LAS MISAS 
 

ENGLISH Saturday Vigil – 5pm 
 Sunday – 9:45am 
 Wednesdays, Thursdays – 8am  
 No morning mass if there is a funeral 
 1st Friday of the month Holy Hour (No mass) - 6:30pm 

ESPAÑOL Sábado (Vigilia) – 7pm 
 Domingo – 12pm 
 Miércoles, Jueves – 6:30pm  
    1er Viernes del mes Hora Santa (No Misa) - 6:30pm 

 

READINGS-LECTURAS / INTENTIONS-INTENCIONES 
❖ SATURDAY/SABADO, 05 JUN 2021 (VIGIL MASS/MISA DE VIGILIA)  

Intentions: 5pm- Rose Oberg+ and For the Confirmation Candidates 
 

❖ SUNDAY/DOMINGO, 06 JUN 2021; Ex 24:3-8, Ps 116:12-13, 15-16, 17-18, Heb 
9:11-15, Mk 14:12-16, 22-26, Intentions: 9:45am- James Sheeby+, Mary Ann 
Balog+, Christopher Luboski+; 12pm- Evaristo Diaz+ 

 

❖ MONDAY/LUNES, 07 JUN 2021; 2 Cor 1:1-7, Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9, Mt 5:1-12 
- No Mass / No Misa 

 

❖ TUESDAY/MARTES, 08 JUN 2021; 2 Cor 1:18-22, Ps 119:129, 130, 131, 132, 
133, 135, Mt 5:13-16 - No Mass / No Misa 

 

❖ WEDNESDAY/MIERCOLES, 09 JUN 2021; 2 Cor 3:4-11, Ps 99:5, 6, 7, 8, 9, Mt 
5:17-19 Saint Ephrem, deacon, and doctor of the Church, Intentions: 8am- Fr. 
Arthur A. Bacher+; 6:30pm- Por las almas del Purgatorio+ 

 

❖ THURSDAY/JUEVES, 10 JUN 2021; 2 Cor 3:15—4:1, 3-6, Ps 85:9ab and 10, 11-
12, 13-14, Mt 5:20-26, Intentions: 8am- For the Unborn; 6:30pm- Por los No 
Nacidos+ 

 

❖ FRIDAY/VIERNES, 11 JUN 2021; Hos 11:1, 3-4, 8c-9, Is 12:2-3, 4, 5-6, Eph 3:8-
12, 14-19, Jn 19:31-37, Solemnity of Most Sacred Heart of Jesus, - No Mass / No 
Misa 

 

❖ SATURDAY/SÁBADO, 12 JUN 2021 (VIGIL MASS/MISA DE VIGILIA); Ez 17:22-
24, Ps 92:2-3, 13-14, 15-16, 2 Cor 5:6-10, Mk 4:26-34, Intentions: 5pm- Miguel 
Figueroa+, Jennie Incorvia+; 7pm- Felipe Figueroa+, Santo Montañez+, Juan 
Guifu+, Rufino Ortiz+ 

Sunday’s Reflection:  In today’s gospel we heard Mark’s version of the Last 

Supper and the institution of the Body and Blood of Christ. Jesus not only gave his life 
for us, but He also remains with us as the gift of the Eucharist becomes the act of His 
supreme love. Every time we receive His body, Jesus is inviting us to learn from Him 
what it is to share oneself and to give oneself for the sake of others. Therefore, the gift 
of the Eucharist cannot be simply about us “receiving” Communion passively; rather 
we should actively become what we receive. As Pope Francis said the Eucharist is a 
missionary sacrament; it calls people to give all they are and have to God, seek His 
blessing, and then taking His love to the world. Do I value the gift of the Eucharist, or 
has it become so familiar that I have lost the sense of its greatness and what it is 
calling each one of us to do? 

Reflexión dominical: En el evangelio de hoy escuchamos la versión de Marcos de 
la Última Cena y la institución del Cuerpo y la Sangre de Cristo. Jesús no sólo dio su 
vida por nosotros, sino que también permanece con nosotros a medida que el regalo 
de la Eucaristía se convierte en el acto de Su amor supremo. Cada vez que recibimos 
Su cuerpo, Jesús nos está invitando a aprender de Él lo que es compartirse y 
entregarse por el bien de los demás. Por lo tanto, el don de la Eucaristía no es 
simplemente acerca de nosotros "recibir" la Comunión pasivamente; más bien 
deberíamos convertirnos activamente en lo que recibimos. Como dijo el Papa 
Francisco la Eucaristía es un sacramento misionero; que llama a las personas a dar 
a Dios todo lo que son y tienen, buscando su bendición, y luego llevando Su amor al 
mundo. ¿Valoro el regalo de la Eucaristía, o se ha vuelto tan familiar que he perdido 
el sentido de su grandeza y a lo que nos está llamando a hacer? 

 

Cleveland Landmark (1973) and Historic Landmark (1974) 

Father Mark R. Riley, Pastor 
3114 Scranton Road 

Cleveland, Ohio 44109 
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Buddy Bell; Rosendo & Norma Rivas; Edwin Rosa; Julio López; 
José Charon; Irving Rodríguez; Phyllis Lutz; Ed McCreight; Jay 
& Nery De Jesús; Thomas Kazanowski; Terry Nuhn; León & 
Teresa Peña; Nicole Cartolin; Beverly Erny; Celia Caraballo; 
Sally Dollard; Andrés Santiago; Ana M. Borrero; Ada Pérez; Ava 
Lugo; John Olsen; Chris Stolecowski; Sandra Fuss; Deacon Fred 
Simon; Esteban Cuadrado; Michael Hrynczuk, Jimmy Cotto; 
Luis Fernando García; Fr. Dennis O’Grady; Antonia Rivera; 
Haydee Scengie; Michael DeMarco; Santiago Sánchez; María 
González; Mariana Mendez; Nory Maldonado-González & Nory 
Maldonado; and  for all the sick / y por todos los enfermos. 

Pray for the Sick/Oremos por los enfermos 
 

 
 

BAPTISM / BAUTISMO 
❖ Prospective parents and godparents are required to attend Pre-

Baptismal workshop before scheduling a date for the Sacrament of 
Baptism. The workshop will be offer in English on Aug. 1, 2021, and 
Nov. 14, 2021 at 2pm. Please call or visit the parish office to 
register at least two weeks in advance of the workshop you 
would like to attend. 
 

❖ Los futuros padres y padrinos están requeridos a asistir a un taller 
Pre-Bautismal antes de reservar la fecha del Sacramento de 
Bautismo. El taller se ofrecerá en Español en Agosto 15, 2021 y 
Noviembre 21 2021 a las 2pm. Por favor llame o visite la oficina 
parroquial para registrarse al menos dos semanas antes del 
taller al que desea asistir. 

*************************** 
MATRIMONY / MATRIMONIO 

❖ Please call the parish office NO LESS THAN NINE MONTHS IN 

ADVANCE before the wedding date to arrange with Fr. Mark Riley. 

❖ Por favor llame a la oficina parroquial NO MENOS DE NUEVE 

MESES ANTES de la fecha de la boda para organizar todos los 

detalles con Padre Marcos Riley. 

*************************** 
FIRST COMMUNION / PRIMERA COMUNION Y 

CONFIRMATION / CONFIRMACION 
❖ For children, please contact the Parish School of Religion (PSR). 

For adults, please contact the RCIA team.  
 

❖ Para niños, por favor contactar la escuela de religión parroquial 
(PSR). Para los adultos, por favor contactar al grupo de RICA. 

*************************** 
SACRAMENT OF ANOINTING THE SICK / SACRAMENTO 

DE LA UNCION DE LOS ENFERMOS & COMMUNION 
CALLS / LLEVAR COMUNION AL ENFERMO) 

❖ Please contact the parish office and keep us informed of the sick 
and shut ins. 

❖ Favor, llame a la oficina parroquial y manténganos informados de 
los enfermos y los aislados. 

****************************** 

CONFESSIONS / CONFESIONES 

❖ Saturdays from 3:30PM to 4:30PM in the Church. 

❖   Sábados desde 3:30PM a 4:30PM en la Iglesia. 

 
 

SACRAMENTS/SACRAMENTOS 

 
Interested in becoming Catholic? Are you in need of a sacrament? 
You may register at the parish in person or online in the parish 
website or call the Parish Office.  

*********************************************************** 
¿Está interesado en hacerse católico? ¿Necesita algún 
sacramento? Por favor llame a la Oficina Parroquial para registrarse 
o en línea en la página de a web parroquial. 

 

 Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA) 
Rito de Iniciación Cristiana para Adulto (RICA)  

 
 

Mass Times May 29 & 30 Attendance 

5PM 497.00 36 

7PM 427.00 54 

9:45AM 513.76 70 

12PM 981.00 86 

TOTAL 2,418.76 246 

 Mail-ins: $600.00 Utilities: $582.00 Restoration: $136.25 

THANK YOU FOR YOUR SUPPORT! ¡GRACIAS POR SU APOYO! 

 
 
 

Weekly Collection (Colección Semanal) 
) 

YOUNG ADULTS MINISTRY 
The young adult group (ages 18 to 35) will be meeting on Monday, June 

7th at 7:00 p.m. on the parish assembly room. For more information or to 

join the group, please contact Pamela Mendez @ 440-759-7634.  
******************************* 

MINISTERIO DE JOVENES ADULTOS 
El grupo de jóvenes adultos (de 18 a 35 años) se reunirá el Lunes 7 de 
Junio a las 7:00 p.m. en la sala de asamblea de la parroquia. Para 
obtener más información o unirse al grupo, comuníquese con Pamela 
Méndez @ 440-759-7634.  

 

 

To register go https://www.jesuitretreatcenter.org/calendar and select 
the event of interest. 

• Morning Prayer for Women- IN-PERSON. Monday, June 21 from 
9:30am - 11:00am. Cost: $10 & includes coffee and pastry. 

• Cinema and Conversation: Nomadland- IN-PERSON. Monday, 
June 28 from 7:00pm - 9:00pm. Cost: Free 

 

Jesuit Retreat Center Upcoming Events 

 

Please join us here at St Michael on June 12th 
at 10am to pray the Rosary. Refreshments will 
be provided. 

 
Por favor, únase a nosotros aquí en San Miguel 
el 12 de Junio a las 10am para orar el Rosario 
Se proporcionarán agua y refrescos. 

 

With a Father's Heart: A Retreat for Men  
The virtual retreat will be on Saturday, June 19 from 9:00am - 
11:00am. Cost: Free. To register go to: 
https://www.dioceseofcleveland.org/events/2021/06/19/with-a-
fathers-heart-a-retreat-for-men-virtual-event 
 

 
 

 

The Catholic Cemeteries Association is offering a free monthly 
grief support groups starting on June 27th in two formats: In-
Office(3pm) and Virtually(5pm).  
Zoom go to http://bit.ly/ccavirtualgriefsupportgroup. In the office, 
please contact Rhonda at rabrams@clecem.org or at 216-930-4866. 

 

Banns of Matrimony for: 

Jonathan Santos & Gloryving Rodríguez 

  

 Congratulation to Zalma Campos who will 
be celebrating her sweet sixteen. 

*********************** 
Felicidades a Zalma Campos quien estará 
celebrando sus ““dulces dieciséis años.” 

 
 

https://www.jesuitretreatcenter.org/calendar
https://www.dioceseofcleveland.org/events/2021/06/19/with-a-fathers-heart-a-retreat-for-men-virtual-event
https://www.dioceseofcleveland.org/events/2021/06/19/with-a-fathers-heart-a-retreat-for-men-virtual-event
http://bit.ly/ccavirtualgriefsupportgroup
mailto:rabrams@clecem.org
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DID YOU KNOW? 
The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ is also 
known as the Solemnity of Corpus Christi, which translates from 
Latin to "Body of Christ." This feast originated in France in the mid 
thirteenth century and was extended to the whole Church by Pope 
Urban IV in 1264. This feast is celebrated on the Thursday following 
the Trinity Sunday or, as in the USA, on the Sunday following that 
feast. This feast calls us to focus on two manifestations of the Body 
of Christ, the Holy Eucharist, and the Church. The primary purpose 
of this feast is to focus our attention on the Eucharist. The opening 
prayer at Mass calls our attention to Jesus' suffering and death and 
our worship of Him, especially in the Eucharist. At every Mass, our 
attention is called to the Eucharist and the Real Presence of Christ 
in it. The secondary focus of this feast is upon the Body of Christ as 
it is present in the Church. The Church is called the Body of Christ 
because of the intimate communion which Jesus shares with his 
disciples. He expresses this in the gospels by using the metaphor of 
a body in which He is the head. This image helps keep in focus both 
the unity and the diversity of the Church. The Feast of Corpus Christi 
is commonly used as an opportunity for public Eucharistic 
processions, which serves as a sign of common faith and adoration. 
Our worship of Jesus in His Body and Blood calls us to offer to God 
our Father a pledge of undivided love and an offering of ourselves to 
the service of others.            Taken from Catholic News Agency 

********************************** 
¿SABÍAS QUE? 

La Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo también se 
conoce como la Solemnidad del Corpus Christi, que se traduce del 
latín a "Cuerpo de Cristo". Esta fiesta se originó en Francia a 
mediados del siglo XIII y fue extendida a toda la Iglesia por el Papa 
Urbano IV en 1264. Esta fiesta se celebra el Jueves siguiente al 
Domingo de la Trinidad o, como en los EE.UU., el Domingo siguiente 
a esa fiesta. Esta fiesta nos llama a centrarnos en dos 
manifestaciones del Cuerpo de Cristo, la Santa Eucaristía y la 
Iglesia. El propósito principal de esta fiesta es centrar nuestra 
atención en la Eucaristía. La oración de apertura en la Misa llama 
nuestra atención al sufrimiento y la muerte de Jesús y nuestra 
adoración de Él, especialmente en la Eucaristía. En cada misa, 
nuestra atención es llamada a la Eucaristía y la Presencia Real de 
Cristo en ella. El enfoque secundario de esta fiesta es sobre el 
Cuerpo de Cristo tal como está presente en la Iglesia. La Iglesia es 
llamada el Cuerpo de Cristo debido a la comunión íntima que Jesús 
comparte con sus discípulos. Él expresa esto en los evangelios 
usando la metáfora de un cuerpo en el que Él es la cabeza. Esta 
imagen ayuda a mantener en foco tanto la unidad como la diversidad 
de la Iglesia. La Fiesta del Corpus Christi se utiliza comúnmente 
como una oportunidad para las procesiones eucarísticas públicas, 
que sirve como un signo de fe común y adoración. Nuestra adoración 
de Jesús en Su Cuerpo y Sangre nos llama a ofrecer a Dios nuestro 
Padre una promesa de amor indiviso y una ofrenda de nosotros 
mismos al servicio de los demás. 
 

Where Did Devotion to the Sacred Heart of Jesus Come From? 

Every year, 19 days after Pentecost, the Catholic Church celebrates the 
Solemnity of the Sacred Heart of Jesus. But where did that tradition 
originate? Devotion to the wounded heart of Jesus has its origins in the 
eleventh century, when pious Christians meditated on the Five Wounds 
of Christ. But it was not until 1670, that a French priest, Fr. Jean Eudes, 
celebrated the first Feast of the Sacred Heart. Around the same time, a 
pious sister by the name of Margaret Mary Alacoque began to report 
visions of Jesus. He appeared to her frequently, and in December 1673, 
he permitted Margaret Mary—as had once allowed St. Gertrude—to 
rest her head upon his Heart. And then in 1675, during the octave of 
Corpus Christi, Margaret Mary received the vision which came to be 
known as the “great apparition.” Jesus asked that the Feast of the 
Sacred Heart be celebrated in reparation for the ingratitude of men for 
the sacrifice which Christ had made for them. On May 8, 1873, the 
devotion to the Sacred Heart was formally approved by Pope Pius IX; 
and 26 years later – on July 21, 1899 – Pope Leo XIII urgently 
recommended that all bishops throughout the world observe the feast 
in their dioceses. Today, the Solemnity of the Sacred Heart is 
celebrated throughout the world on the Friday following the Feast of the 
Body of Christ.                       Taken from National Catholic Register 

**************************** 
¿De dónde vino la devoción al Sagrado Corazón de Jesús? 

Cada año, 19 días después de Pentecostés, la Iglesia Católica celebra 
la Solemnidad del Sagrado Corazón de Jesús. Pero, ¿de dónde se 
originó esa tradición? La devoción al corazón herido de Jesús tiene sus 
orígenes en el siglo XI, cuando los cristianos piadosos meditaban en 
las Cinco Heridas de Cristo. Pero no fue hasta 1670, sin embargo, que 
un sacerdote francés, el P. Jean Eudes, celebró la primera Fiesta del 
Sagrado Corazón. Casi al mismo tiempo, una hermana piadosa con el 
nombre de Margarita María Alacoque comenzó a reportar visiones de 
Jesús. Se le apareció con frecuencia, y en Diciembre de 1673, permitió 
que Margarita María —como una vez había permitido a Santa 
Gertrudis— apoyara su cabeza sobre su Corazón. Y luego, en 1675, 
durante la octava del Corpus Christi, Margarita María recibió la visión 
que llegó a ser conocida como la "gran aparición". Jesús pidió que la 
Fiesta del Sagrado Corazón se celebrara en reparación por la ingratitud 
de los hombres por el sacrificio que Cristo había hecho por ellos. El 8 
de Mayo de 1873, la devoción al Sagrado Corazón fue aprobada 
formalmente por el Papa Pío IX; y 26 años después – el 21 de Julio de 
1899 – el Papa León XIII recomendó urgentemente que todos los 
obispos de todo el mundo observaran la fiesta en sus diócesis. Hoy en 
día, la Solemnidad del Sagrado Corazón se celebra en todo el mundo 
el viernes siguiente a la Fiesta del Cuerpo de Cristo. 

 

 

 
 

 

 

Prayer to the Sacred Heart of Jesus 
O most holy heart of Jesus, fountain of 
every blessing, I adore you, I love you, and 
with lively sorrow for my sins I offer you this 
poor heart of mine. Make me humble, 
patient, pure and wholly obedient to your 
will. Grant, Good Jesus, that I may live in 
you and for you. Protect me in the midst of 
danger. Comfort me in my afflictions. Give 
me health of body, assistance in my 
temporal needs, your blessing on all that I 
do, and the grace of a holy death. Amen. 
Taken from National Catholic Register 

Oración al Sagrado Corazón de Jesús 

Oh santísimo corazón de Jesús, fuente de toda bendición, te adoro, 
te amo, y con dolor vivo por mis pecados te ofrezco este pobre 
corazón mío. Hazme humilde, paciente, puro y totalmente obediente 
a tu voluntad. Concédeme, Buen Jesús, para que yo viva en ti y para 
ti. Protégeme en medio del peligro. Consuélame en mis aflicciones. 
Dame salud de cuerpo, ayuda en mis necesidades temporales, tu 
bendición en todo lo que hago, y la gracia de una muerte santa. Amén. 

 

         
********************************** 

“Sweetest Jesus, Body and 
Blood most Holy, be the delight 
and pleasure of my soul, my 
strength and salvation in all 
temptations, my joy and peace in 
every trial, my light and guide in 
every word and deed, and my 
final protection in death. Amen.” 
~ St. Thomas Aquinas 

"Dulcísimo Jesús, Santísimo Cuerpo y Sangre, se el deleite 
y placer de mi alma, mi fuerza y salvación en todas las 
tentaciones. Se mi gozo y paz en cada prueba, mi luz y guía 
en cada palabra y hecho, y mi protección final en la muerte. 
Amén." ~ Santo Tomás de Aquino 
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            Reuniones los Miércoles a las 7pm  

Cuarto de Asamblea 
Comunicarse con 

 Pablo Molina al 216-325-2108 

JM Flooring 
7511 W. 130th Street  

Parma Ohio 44130 

216-647-9608 

Contact: Jason Martinez 

Installation of Floor and Carpet 
for Commercial Services 

 
 

 
 
 

Círculos de Oración Jueves a las 6:30pm 
Cuarto de Asamblea - Alabanzas, 

Enseñanzas y Oración de Intercesión 

Pedro Fuentes al 440-258- 8639 

Saint Michael the Archangel defend us 
in battle. Be our protection against the 
wickedness and snares of the devil; 
May God rebuke him, we humbly pray; 
And do thou, O Prince of the Heavenly 
Host, by the power of God, thrust into 
hell Satan and all evil spirits who 
wander through the world for the ruin 
of souls. Amen.

 
 

San Miguel Arcángel, defiéndenos en la lucha. 
Sé nuestro amparo contra la perversidad y 
acechanzas del demonio. Que Dios manifieste 
sobre él su poder, es nuestra humilde súplica. Y 
tú, oh Príncipe de la Milicia Celestial, con el poder 
que Dios te ha conferido, arroja al infierno a 
Satanás, y a los demás espíritus malignos que 
vagan por el mundo para la perdición de las 
almas. Amén.

 

 

Are you looking for a job?- Thompson Aluminum Casting Co. 

located at 5161 Canal Rd. Cuyahoga Hts. OH 44125, has 
immediate openings for all positions (laborers; core assembles; 
core makes and molders) no experience needed, will train. Please 
contact Mr. Armando Galvez, General Manager at 216-206-2781 
between the hours of 7 am & 3:30pm. 
¿Estás buscando trabajo? - Thompson Aluminum Casting Co. 
ubicado en 5161 Canal Rd. Cuyahoga Hts. OH 44125, tiene 
posiciones inmediatas para todos los puestos (obreros; montajes 
de núcleos; marcas de núcleo y moldeadores) no se necesita 
experiencia, ya que se le entrenará. Por favor, comuníquese con el 
Sr. Armando Gálvez, Gerente General al 216-206-2781 entre las 7 

am y las 3:30pm. 

La Iglesia requiere lo siguiente de los padrinos: (Canon #874.1) 

• Los padrinos deben ser elegidos por los padres o guardián legal.    

• Deben tener al menos dieciséis años de edad.  Deben ser católicos 
que ya han sido bautizados, confirmados y han recibido la santa 
Eucaristía.   

• Deben llevar una vida en armonía con la fe, es decir, asistir a misa, 
si están casados, en un matrimonio católico válido, etc.   

• Que no sean el padre o la madre de quien se bautiza.    

• Puedes elegir uno o dos padrinos.  Si eliges dos, uno debe ser 
hombre y la otra mujer. Los padrinos deben tener las calificaciones 
y la intención de cumplir con el deber de ayudar a los padres a 
educar el/la niño(a) en la fe.   

• Testigo no católico (Canon #874.2) Una persona bautizada 
perteneciente a una comunidad eclesial (iglesia) no católica puede 
ser admitida como testigo del bautismo, pero sólo junto con un 
padrino católico.  Esta persona no es formalmente llamada Padrino, 
sino que será referida como testigo cristiano.    

 

The Church requires the following of Godparents: (Canon #874.1) 

• The godparents are to be chosen by the parents or guardians.    

• They are to be at least sixteen years of age.  They must be Catholics 

who have already been baptized, Confirmed, and have received the 

holy Eucharist.   

• They should be leading a life in harmony with the faith, i.e., 

practicing Catholics (attending Mass), if married, in a valid Catholic 

Marriage, etc.   

• They may not be the father or mother of the one to be baptized.    

• You may choose one or two godparents.  If you choose two, one 

must be male and the other female.  The godparents must have the 

qualifications for and intention of carrying out this duty.   

• Non-Catholic Witness (Canon #874.2) A baptized person belonging 

to a non-Catholic ecclesial (church) community may be admitted as 

a witness to baptism but only along with a Catholic Godparent.  This 

person is not formally called a Godparent but will be referred to as 

a Christian Witness.    

    

 

GET FORMED NOW! It’s EASY and FREE to Register! 

1. Go to www.smarcangel.formed.org 

2. Enter the parish name “St. Michael the Archangel Church 3142 
Scranton Road Cleveland OH, Click Next. 

3. Enter your Full Name and email and Click Sign up! 

 

 

 

¡Inscríbase en Formed!! ¡ES FACIL y GRATUITA! 

1. Vaya a www.smarcangel.formed.org 

2. Entre el nombre de la parroquia “St. Michael the Archangel 
Church 3142 Scranton Road Cleveland OH, selecciona la iglesia, 
presione Next. 

3. ¡Entra tu nombre completo y correo electrónico, presione Sign 
up! 

 

    

Charles D. Slone – Funeral Director 
13115 Lorain Avenue  Cleveland, OH 44111 

Margarita Claudio – Hispanic Liaison 
 

Renovación 
Católica 

Carismática 
  

Movimiento 
Juan XXIII 

Retiro 
Parroquiales  

Amor   
Entrega - 
Sacrifico 

 

 

 

 

 

Amazon Smile 
Want to help make a difference 
while you shop in the Amazon app, 
at no extra cost to you? Simply 
follow the instructions below to 
select “St. Michaels Church” as 
your charity and activate 
AmazonSmile in the app. They’ll 
donate a portion of your eligible 
mobile app purchases to us.  
How It Works:  
1. Open the Amazon app on your 
phone  
2. Select the main menu (=) & tap 
on “AmazonSmile” within 
Programs & Features  
3. Search ““St. Michaels Church”  
Cleveland, Ohio as your charity  
4. Follow the on-screen 
instructions to activate 
AmazonSmile in the mobile app 

http://www.smarcangel.formed.org/
http://www.smarcangel.formed.org/

